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über den Abschluss des Assoziierungsabkommens zwischen der Europäischen Union 
und ihren Mitgliedstaaten einerseits und der Ukraine andererseits im Namen der 

Europäischen Union 
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ANHANG

Titel IV Anhang XXII des Assoziierungsabkommens zwischen der Europäischen Union 
und ihren Mitgliedstaaten einerseits und der Ukraine andererseits 

ANHANG VIII (TEIL 1) 

des

VORSCHLAGS FÜR EINEN BESCHLUSS DES RATES 

über den Abschluss des Assoziierungsabkommens zwischen der Europäischen Union 
und ihren Mitgliedstaaten einerseits und der Ukraine andererseits im Namen der 

Europäischen Union 

ANHANG XXII-A 

Geografische Angaben – Rechtsvorschriften der Vertragsparteien und Vorgaben für die 
Eintragung und Kontrolle 

Part A
Rechtsvorschriften der Vertragsparteien  
Rechtsvorschriften der Ukraine 
Gesetz der Ukraine über den Schutz der Rechte an Angaben zur Herkunft von Waren vom 
16. Juni 1999 mit seinen Durchführungsbestimmungen.

Gesetz der Ukraine über Weintrauben und Wein aus Weintrauben vom 5. Februar 2006 mit 
seinen Durchführungsbestimmungen. 

Rechtsvorschriften der EU 
Verordnung (EG) Nr. 510/2006 des Rates vom 20. März 2006 zum Schutz von geografischen 
Angaben und Ursprungsbezeichnungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel mit ihren 
Durchführungsbestimmungen.

Verordnung (EG) Nr. 1234/2007 des Rates vom 22. Oktober 2007 über eine gemeinsame 
Organisation der Agrarmärkte und mit Sondervorschriften für bestimmte landwirtschaftliche 
Erzeugnisse (Verordnung über die einheitliche GMO) mit ihren 
Durchführungsbestimmungen.

Verordnung (EG) Nr. 110/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Januar 
2008 zur Begriffsbestimmung, Bezeichnung, Aufmachung und Etikettierung von Spirituosen 
sowie zum Schutz geografischer Angaben für Spirituosen und zur Aufhebung der Verordnung 
(EWG) Nr. 1576/89 mit ihren Durchführungsbestimmungen. 

Verordnung (EWG) Nr. 1601/91 des Rates vom 10. Juni 1991 zur Festlegung der allgemeinen 
Regeln für die Begriffsbestimmung, Bezeichnung und Aufmachung aromatisierter 
weinhaltiger Getränke und aromatisierter weinhaltiger Cocktails mit ihren 
Durchführungsbestimmungen.

Teil B 
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Vorgaben für die Eintragung und Kontrolle der geografischen Angaben nach 
Artikel 202 Absätze 1 und 2 dieses Abkommens 
1. Ein Register der im jeweiligen Gebiet geschützten geografischen Angaben. 

2. Ein Verwaltungsverfahren, mit dem überprüft wird, ob geografische Angaben ein 
Erzeugnis als aus einem Gebiet, einer Gegend oder einem Ort eines oder mehrerer 
Staaten stammend kennzeichnen, wenn eine bestimmte Qualität, der Ruf oder eine 
sonstige Eigenschaft des Erzeugnisses im Wesentlichen auf ihrem geografischen 
Ursprung beruht. 

3. Das Erfordernis, dass ein eingetragener Name einem spezifischen Erzeugnis oder 
spezifischen Erzeugnissen entspricht, für das/die eine Produktspezifikation festgelegt 
wurde, die nur durch ein ordnungsgemäßes Verwaltungsverfahren geändert werden 
kann.

4. Vorschriften zur Produktionskontrolle. 

5. Das Recht eines jeden in dem Gebiet ansässigen Erzeugers, der sich der 
Kontrollregelung unterwirft, das mit dem geschützten Namen etikettierte Erzeugnis 
herzustellen und zu vermarkten, sofern er die Produktspezifikation einhält. 

6. Ein Einspruchsverfahren, das die Berücksichtigung der berechtigten Interessen 
früherer Namensverwender ermöglicht, unabhängig davon, ob diese Namen als eine 
Form des geistigen Eigentums geschützt sind oder nicht. 

7. Vorschriften über die Eintragung einschließlich der Ablehnung der Eintragung von 
Begriffen, die mit den eingetragenen Begriffen gleichlautend oder teilweise 
gleichlautend sind, von Begriffen, die als allgemein gebräuchliche Namen für Waren 
verwendet werden, sowie von Begriffen, die Namen von Pflanzensorten oder 
Tierrassen umfassen. In diesen Vorschriften ist den berechtigten Interessen aller 
betroffenen Parteien Rechnung zu tragen. 
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ANHANG XXII-B 

GEOGRAFISCHE ANGABEN – KRITERIEN FÜR DAS EINSPRUCHSVERFAHREN 
BEI ERZEUGNISSEN NACH ARTIKEL 202 ABSÄTZE 3 UND 4 DIESES 

ABKOMMENS
(a) Namenverzeichnis, falls erforderlich mit entsprechender Transkription in lateinische 

oder ukrainische Buchstaben; 

(b) Angaben über die Erzeugnisklasse; 

(c) Aufforderung an alle Mitgliedstaaten – im Falle der Europäischen Union – und 
Drittländer sowie an die natürlichen oder juristischen Personen mit einem 
berechtigten Interesse, die in einem Mitgliedstaat – im Falle der Europäischen 
Union–, in der Ukraine oder in einem Drittland niedergelassen oder ansässig sind, 
mittels einer hinreichend begründeten Erklärung Einspruch gegen einen solchen 
Schutz einzulegen; 

(d) die Einspruchserklärung muss binnen zwei Monaten ab der Veröffentlichung der 
Bekanntmachung bei der Europäischen Kommission oder der ukrainischen 
Regierung eingehen; 

(e) eine Einspruchserklärung ist nur dann zulässig, wenn sie innerhalb der unter 
Buchstabe d festgesetzten Frist eingeht und darin hinsichtlich des zu schützenden 
Namens Folgendes nachgewiesen wird: 

• der Name kollidiert mit dem Namen einer Pflanzensorte, auch einer 
Keltertraubensorte, oder einer Tierrasse und ist deshalb geeignet, den 
Verbraucher in Bezug auf den tatsächlichen Ursprung des Erzeugnisses 
irrezuführen; 

• der Name kollidiert mit einem gleichlautenden Namen, was den Verbraucher 
zu der irrigen Annahme verleitet, dass die Erzeugnisse aus einem anderen 
Gebiet stammen; 

• der Schutz des vorgeschlagenen Namens ist aufgrund des Ansehens, das eine 
Marke genießt, ihres Bekanntheitsgrads und der Dauer ihrer Verwendung 
geeignet, den Verbraucher in Bezug auf die tatsächliche Identität des 
Erzeugnisses irrezuführen; 

• der Schutz des vorgeschlagenen Namens würde sich nachteilig auf das 
Bestehen eines ganz oder teilweise gleichlautenden Namens oder einer Marke 
oder auf das Bestehen von Erzeugnissen auswirken, die sich zum Zeitpunkt der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung bereits seit mindestens fünf Jahren 
rechtmäßig im Verkehr befinden; 

• der Name kollidiert mit einem Namen, der als Gattungsbezeichnung angesehen 
wird;

(f) die unter Buchstabe e aufgeführten Kriterien sind in Bezug auf das Gebiet der 
Europäischen Union, das hinsichtlich der Rechte des geistigen Eigentums nur das 
Gebiet bzw. die Gebiete umfasst, in dem bzw. in denen die genannten Rechte 
geschützt sind oder in Bezug auf das Gebiet der Ukraine zu bewerten. 
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ANHANG XXII-C 

GEOGRAFISCHE ANGABEN FÜR AGRARERZEUGNISSE UND LEBENSMITTEL 
NACH ARTIKEL 202 ABSATZ 3 DIESES ABKOMMENS 

In der Ukraine zu schützende Agrarerzeugnisse und Lebensmittel der Europäischen 
Union, ausgenommen Weine, Spirituosen und aromatisierte Weine 

EU-
Mitglied

staat
Zu schützender Name Transkription in ukrainische Buchstaben Art des 

Erzeugnisses

AT Gailtaler Speck 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
gepökeltes 
Schweinefleisc
h

AT Tiroler Speck 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
gepökeltes 
Schweinefleisc
h

AT Gailtaler Almkäse Käse

AT Tiroler Almkäse/Tiroler 
Alpkäse

/
Käse

AT Tiroler Bergkäse Käse

AT Tiroler Graukäse Käse

AT Vorarlberger Alpkäse Käse

AT Vorarlberger Bergkäse Käse

AT Steirisches Kübiskernöl Öle

AT Marchfeldspargel Gemüse – 
Spargel

AT Steirischer Kren 
Gemüse – 
Meerrettich/Kre
n

AT Wachauer Marille  
Obst – 
Aprikosen/Maril
len

AT Waldviertler Graumohn Mohnsamen
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BE Jambon d'Ardenne 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

BE Fromage de Herve Käse

BE Beurre d'Ardenne Butter

BE Brussels grondwitloof  Gemüse – 
Chicorée

BE Vlaams - Brabantse Tafeldruif  - Obst – 
Tafeltrauben

BE Pâté gaumais Backwaren

BE Geraardsbergse Mattentaart Feine
Backwaren

CY Süßwaren

CZ Nošovické kysané zelí Gemüse – Kohl

CZ Všestarská cibule Gemüse – 
Zwiebeln

CZ Poho elický kapr Fisch, frisch 

CZ T ebo ský kapr Fisch, frisch

CZ eský kmín Gewürze – 
Kümmelfrüchte

CZ Chamomilla bohemica Gewürze – 
Kräuter

CZ Žatecký chmel Hopfen

CZ Bud jovické pivo Bier

CZ Bud jovický m š anský var Bier

CZ eské pivo Bier

CZ eskobud jovické pivo Bier

CZ Chodské pivo Bier

CZ Znojemské pivo Bier

CZ Ho ické trubi ky Kleingebäck – 
Oblaten
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CZ Karlovarský suchar Kleingebäck – 
Oblaten

CZ Lomnické suchary  Kleingebäck – 
Oblaten

CZ Mariánskoláze ské oplatky Kleingebäck – 
Oblaten

CZ Pardubický perník 
Feine
Backwaren, 
Kleingebäck

CZ Štramberské uši Kleingebäck

DE Diepholzer Moorschnucke 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Schaf

DE Lüneburger Heidschnucke 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Schaf

DE Schwäbisch-Hällisches 
Qualitätsschweinefleisch 

- Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

DE
Ammerländer 
Dielenrauchschinken/Ammerl
änder Katenschinken 

/
Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

DE
Ammerländer 
Schinken/Ammerländer 
Knochenschinken

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

DE Greußener Salami 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

DE
Nürnberger
Bratwürste/Nürnberger
Rostbratwürste

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Wurst

DE Schwarzwälder Schinken Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
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gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

DE Thüringer Leberwurst 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Leberwurst

DE Thüringer Rostbratwurst 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Rostbratwurst

DE Thüringer Rotwurst 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Blutwurst

DE Allgäuer Bergkäse Käse

DE Allgäuer Emmentaler Käse

DE Altenburger Ziegenkäse Käse

DE Odenwälder Frühstückskäse Käse

DE Lausitzer Leinöl Leinöl

DE Bayerischer 
Meerrettich/Bayerischer Kren 

/ Gemüse – 
Meerrettich/Kre
n

DE Feldsalate von der Insel 
Reichenau

Gemüse – 
Feldsalat/Voge
rlsalat

DE Gurken von der Insel 
Reichenau

Gemüse – 
Gurken

DE Salate von der Insel 
Reichenau

Gemüse – 
Salate

DE Spreewälder Gurken Gemüse – 
Gewürzgurken

DE Spreewälder Meerrettich 
Gemüse – 
Meerrettich/Kre
n



DE 9   DE

DE Tomaten von der Insel 
Reichenau

Gemüse – 
Tomaten/Parad
eiser

DE Holsteiner Karpfen Fisch, frisch

DE Oberpfälzer Karpfen Fisch, frisch

DE Schwarzwaldforelle Fisch, frisch

DE Bayerisches Bier Bier

DE Bremer Bier Bier

DE Dortmunder Bier Bier

DE Hofer Bier Bier

DE Kölsch Bier

DE Kulmbacher Bier Bier

DE Mainfranken Bier Bier

DE Münchener Bier Bier

DE Reuther Bier Bier

DE Wernesgrüner Bier Bier

DE Aachener Printen Kleingebäck

DE Lübecker Marzipan Süßwaren

DE Meißner Fummel Feine
Backwaren

DE Nürnberger Lebkuchen Feine
Backwaren

DK Danablu Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse
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EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL Käse

EL
Käse

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl
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EL  " "
" "

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
, Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL  / M
 / Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl
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EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

EL Obst – 
Kiwifrüchte

EL Obst – 
Kiwifrüchte

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
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Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL
Nüsse – 
Pistazien in der 
Schale

EL Obst – 
Kirschen

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Gemüse – 
Tafeloliven

EL Obst – 
Korinthen

EL - Obst – 
Kumquats

EL Obst – Äpfel 

EL Ô
Obst – Äpfel

EL Obst – Äpfel

EL
Obst, 
verarbeitet – 
getrocknete 
Feigen

EL
Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

EL Obst – 
Orangen

EL Obst – 
Orangen
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EL Obst – 
Korinthen

EL
Obst – Feigen

EL
Gemüse – 
Auberginen/Me
lanzani

EL
 (

)
 (  - )

Gemüse – 
Bohnen

EL
 (

)
 ( )

Gemüse – 
Bohnen

EL  —  (  - ) Gemüse – 
Bohnen

EL  (  - ) Gemüse – 
Bohnen

EL u
Gemüse – 
Bohnen

EL
Nüsse – 
Pistazien in der 
Schale

EL
Nüsse – 
Pistazien in der 
Schale

EL Fisch, frisch

EL Würzmittel – 
Safran

EL
Honig

EL Kleingebäck

EL
Natürliche 
Gummis und 
Harze

EL
Natürliche 
Gummis und 
Harze

EL Ätherische Öle 
– Chios-
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Mastixöl

ES Carne de Ávila 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind 

ES Carne de Cantabria 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind 

ES Carne de la Sierra de 
Guadarrama 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

ES Carne de Morucha de 
Salamanca 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

ES Carne de Vacuno del País 
Vasco/Euskal Okela 

/
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

ES Cordero de 
Navarra/Nafarroako Arkumea 

/ Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

ES Cordero Manchego 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

ES Lacón Gallego 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

ES Lechazo de Castilla y León 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

ES Pollo y Capón del Prat 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

ES Ternasco de Aragón 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm
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ES Ternera Asturiana 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

ES Ternera de Extremadura 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

ES Ternera de 
Navarra/Nafarroako Aratxea 

/ Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

ES Ternera Gallega 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

ES Botillo del Bierzo 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

ES Cecina de León 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

ES Dehesa de Extremadura 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

ES Guijuelo 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

ES Jamón de Huelva 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

ES Jamón de Teruel  

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken
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ES Jamón de Trevélez 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

ES Salchichón de 
Vic/Llonganissa de Vic 

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Wurst

ES Sobrasada de Mallorca 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

ES Afuega'l Pitu Käse

ES Cabrales Käse

ES Cebreiro Käse

ES Gamoneu/Gamonedo / Käse

ES Idiazábal Käse

ES Mahón-Menorca - Käse

ES Picón Bejes-Tresviso - Käse

ES Queso de La Serena Käse

ES Queso de l'Alt Urgell y la 
Cerdanya Käse

ES Queso de Murcia Käse 

ES Queso de Murcia al vino Käse 

ES Queso de Valdeón Käse 

ES Queso Ibores Käse 

ES Queso Majorero Käse 

ES Queso Manchego  Käse 

ES Queso Nata de Cantabria  Käse 

ES Queso Palmero/Queso de la 
Palma 

/
Käse 



DE 18   DE

ES Queso Tetilla Käse 

ES Queso Zamorano Käse 

ES Quesucos de Liébana Käse 

ES Roncal Käse 

ES San Simón da Costa Käse 

ES Torta del Casar Käse 

ES Miel de Galicia/Mel de 
Galicia

/

Sonstige
Erzeugnisse 
tierischen 
Ursprungs – 
Honig 

ES Miel de Granada 

Sonstige
Erzeugnisse 
tierischen 
Ursprungs – 
Honig 

ES Miel de La Alcarria 

Sonstige
Erzeugnisse 
tierischen 
Ursprungs – 
Honig 

ES Aceite de La Alcarria 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Aceite de la Rioja 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES
Aceite de Mallorca/Aceite 
mallorquín/Oli de 
Mallorca/Oli mallorquí 

/
/ /

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Aceite de Terra Alta/Oli de 
Terra Alta 

/ Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Aceite del Baix Ebre-Montsià 
-  / 

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
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/ Oli del Baix Ebre-Montsià - usw.) – 
Olivenöl

ES Aceite del Bajo Aragón 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Aceite Monterrubio 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Antequera 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Baena 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Gata-Hurdes 
- Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Les Garrigues 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES
Mantequilla de l'Alt Urgell y 
la Cerdanya/Mantega de l'Alt 
Urgell i la Cerdanya 

/
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – Butter 

ES Mantequilla de Soria 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – Butter 

ES Montes de Granada 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Montes de Toledo 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Poniente de Granada 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl
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ES Priego de Córdoba 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Sierra de Cadiz 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Sierra de Cazorla 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Sierra de Segura 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Sierra Mágina 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Siurana  
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

ES Ajo Morado de las Pedroñeras 

Gemüse, 
unverarbeitet 
oder
verarbeitet – 
Knoblauch 

ES
Alcachofa de 
Benicarló/Carxofa de 
Benicarló

/ Gemüse, 
unverarbeitet 
oder
verarbeitet – 
Artischocken

ES Alcachofa de Tudela 

Gemüse, 
unverarbeitet 
oder
verarbeitet – 
Artischocken

ES Arroz de Valencia/Arròs de 
València

/  Getreide – 
Reis

ES Arroz del Delta del 
Ebro/Arròs del Delta de l'Ebre 

/  Getreide – 
Reis

ES Avellana de Reus Nüsse – 
Haselnüsse

ES Berenjena de Almagro Gemüse – 
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Auberginen/Me
lanzani

ES Calasparra Getreide – 
Reis 

ES Calçot de Valls 
Gemüse – 
Zwiebelspross
en

ES Cereza del Jerte Obst – 
Kirschen 

ES Cerezas de la Montaña de 
Alicante

Obst – 
Kirschen 

ES Cítricos Valencianos/Cítrics 
Valencians 

/ Obst – 
Zitrusfrüchte 

ES
Clementinas de las Tierras del 
Ebro/Clementines de les 
Terres de l'Ebre 

/ Obst – 
Clementinen 

ES Coliflor de Calahorra Gemüse – Kohl

ES Espárrago de Huétor-Tájar - Gemüse – 
Spargel 

ES Espárrago de Navarra Gemüse – 
Spargel 

ES Faba Asturiana Gemüse – 
Bohnen

ES Garbanzo de Fuentesaúco Gemüse – 
Kichererbsen

ES Judías de El Barco de Ávila  Gemüse – 
Bohnen

ES Kaki Ribera del Xúquer Obst – Kaki

ES Lenteja de La Armuña  Gemüse – 
Linsen

ES Lenteja Pardina de Tierra de 
Campos 

Gemüse – 
Linsen

ES Manzana de Girona/Poma de 
Girona

/
Obst – Äpfel

ES Manzana Reineta del Bierzo Obst – Äpfel

ES Melocotón de Calanda Obst – 
Pfirsiche
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ES Nísperos Callosa d'En Sarriá 'E Obst – Mispeln

ES Pataca de Galicia/Patata de 
Galicia

/ Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

ES Patatas de Prades/Patates de 
Prades

/ Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

ES Pera de Jumilla Obst – Birnen

ES Peras de Rincón de Soto Obst – Birnen

ES Pimiento Asado del Bierzo 
Gemüse, 
verarbeitet – 
Paprika

ES Pimiento Riojano Gemüse – 
Paprika

ES Pimientos del Piquillo de 
Lodosa

Gemüse – 
Paprika

ES Uva de mesa embolsada 
"Vinalopó"

 " " Obst – 
Trauben

ES Caballa de Andalucia Fisch, frisch

ES Mejillón de Galicia/Mexillón 
de Galicia 

/
Weichtiere

ES Melva de Andalucia Fisch, frisch

ES Azafrán de la Mancha Gewürze

ES Chufa de Valencia Obst – Knollen

ES Pimentón de la Vera Gewürze

ES Pimentón de Murcia Gewürze

ES Sidra de Asturias/Sidra 
d'Asturies 

/ '
Apfelwein

ES Alfajor de Medina Sidonia Süßwaren

ES
Ensaimada de 
Mallorca/Ensaimada 
mallorquina 

/ Backwaren, 
feine
Backwaren

ES Jijona  Süßwaren
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ES Mantecadas de Astorga Süßwaren

ES Mazapán de Toledo Süßwaren

ES Pan de Cea Brot/Backware
n

ES Turrón de Agramunt/Torró 
d'Agramunt 

/
' Süßwaren

ES Turrón de Alicante  Süßwaren

FI Lapin Poron liha 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rentier

FI Lapin Puikula  
Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

FI Kainuun rönttönen  Feine
Backwaren

FR Agneau de l'Aveyron 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Agneau de Lozère 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Agneau de Pauillac 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Agneau de Sisteron 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Agneau du Bourbonnais 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Agneau du Limousin 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Agneau du Poitou-Charentes - Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
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frisch – Lamm

FR Agneau du Quercy 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

FR Barèges-Gavarnie 
- Fleisch (und 

Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Schaf

FR Bœuf charolais du 
Bourbonnais

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

FR Boeuf de Bazas  
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

FR Bœuf de Chalosse 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

FR Bœuf du Maine 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

FR Dinde de Bresse 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Truthuhn

FR Porc de la Sarthe 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

FR Porc de Normandie 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

FR Porc de Vendée 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

FR Porc du Limousin 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
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frisch – 
Schwein

FR Taureau de Camargue 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

FR Veau de l'Aveyron et du 
Ségala

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

FR Veau du Limousin 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

FR Volailles d'Alsace 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles d'Ancenis 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles d'Auvergne 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Bourgogne 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Bresse 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Bretagne 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Challans 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel
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FR Volailles de Cholet 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Gascogne 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Houdan 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Janzé 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de la Champagne 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de la Drôme 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de l'Ain 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Licques 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de l'Orléanais 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Loué 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel
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FR Volailles de Normandie 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles de Vendée  

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles des Landes 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Béarn 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Berry 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Charolais 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Forez 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Gatinais 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Gers 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Languedoc 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel
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FR Volailles du Lauragais 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Maine 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du plateau de 
Langres

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Val de Sèvres 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Volailles du Velay 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Geflügel

FR Boudin blanc de Rethel 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

FR

Canard à foie gras du Sud-
Ouest (Chalosse, Gascogne, 
Gers, Landes, Périgord, 
Quercy)

-
( , , , ,

, )

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Ente 

FR Jambon de Bayonne 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

FR Jambon sec et noix de jambon 
sec des Ardennes 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

FR Abondance  Käse
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FR Banon Käse

FR Beaufort  Käse

FR Bleu d'Auvergne Käse

FR Bleu de Gex Haut-Jura/Bleu 
de Septmoncel  

- /
Käse

FR Bleu des Causses Käse

FR Bleu du Vercors-Sassenage - Käse

FR Brie de Meaux Käse

FR Brie de Melun Käse

FR Brocciu Corse/Brocciu  / Käse

FR Camembert de Normandie Käse

FR Cantal/Fourme de 
Cantal/Cantalet  

/ /
Käse

FR Chabichou du Poitou Käse

FR Chaource  Käse

FR Chevrotin Käse

FR Comté  Käse

FR Crottin de 
Chavignol/Chavignol 

/
Käse

FR Emmental de Savoie Käse

FR Emmental français est-central Käse

FR Époisses Käse

FR Fourme d'Ambert/Fourme de 
Montbrison

/
Käse

FR Laguiole Käse

FR Langres  Käse

FR Livarot  Käse

FR Maroilles/Marolles  / Käse
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FR Mont d'or/Vacherin du Haut-
Doubs

/ -
Käse

FR Morbier Käse

FR Munster/Munster-Géromé  / - Käse

FR Neufchâtel  Käse

FR Ossau-Iraty - Käse

FR Pélardon Käse

FR Picodon de l'Ardèche/Picodon 
de la Drôme  

/
Käse

FR Pont-l'Évêque  Käse

FR Pouligny-Saint-Pierre  - - Käse

FR Reblochon/Reblochon de 
Savoie

/
Käse

FR Rocamadour Käse

FR Roquefort Käse

FR Sainte-Maure de Touraine  - Käse

FR Saint-Nectaire  - Käse

FR Salers Käse

FR Selles-sur-Cher  - - Käse

FR Tome des Bauges - - Käse

FR Tomme de Savoie Käse

FR Tomme des Pyrénées Käse

FR Valençay Käse

FR Crème d'Isigny 
Milcherzeugnis
se
(Sahne/Obers)

FR Crème fraîche fluide d'Alsace 
Milcherzeugnis
se
(Sahne/Obers)

FR Miel d'Alsace Honig
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FR Miel de Corse / Mele di 
Corsica

 / 
Honig

FR Miel de Provence Honig

FR Miel de sapin des Vosges Honig

FR Œufs de Loué Eier

FR

Beurre Charentes-
Poitou/Beurre des 
Charentes/Beurre des Deux-
Sèvres

- /
/ -

Butter

FR Beurre d'Isigny Butter

FR Huile d'olive d'Aix-en-
Provence

- - Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR
Huile d'olive de Corse/Huile 
d'olive de Corse-Oliu di 
Corsica

/
-

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR Huile d'olive de Haute-
Provence

- Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR Huile d'olive de la Vallée des 
Baux-de-Provence

- - Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR Huile d'olive de Nice 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR Huile d'olive de Nîmes 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR Huile d'olive de Nyons  
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

FR Huile essentielle de lavande 
de Haute-Provence

- Ätherische Öle 
– Lavendelöl

FR Ail blanc de Lomagne Gemüse – 
Knoblauch



DE 32   DE

FR Ail de la Drôme Gemüse – 
Knoblauch

FR Ail rose de Lautrec Gemüse – 
Knoblauch

FR Asperge des sables des 
Landes

Gemüse – 
Spargel

FR Chasselas de Moissac  Obst – 
Tafeltrauben

FR Clémentine de Corse Obst – 
Clementinen

FR Coco de Paimpol  Gemüse – 
Butterbohnen

FR Fraise du Périgord Obst – 
Erdbeeren

FR Haricot tarbais Gemüse – 
Butterbohnen

FR Kiwi de l'Adour Obst – 
Kiwifrüchte

FR Lentille vert du Puy Gemüse – 
Linsen

FR Lentilles vertes du Berry Gemüse – 
Linsen

FR Lingot du Nord Gemüse – 
Bohnen

FR Mâche nantaise 
Gemüse – 
Feldsalat/Voge
rlsalat

FR Melon du Haut-Poitou - Obst – 
Melonen

FR Melon du Quercy Obst – 
Melonen

FR Mirabelles de Lorraine Obst – 
Pflaumen

FR Muscat du Ventoux Obst – 
Tafeltrauben

FR Noix de Grenoble  Nüsse 

FR Noix du Périgord Nüsse

FR Oignon doux des Cévennes Gemüse – 
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Zwiebeln

FR Olive de Nice Gemüse – 
Oliven

FR Olives cassées de la Vallée 
des Baux-de-Provence 

- - Gemüse – 
Oliven

FR Olives noires de la Vallée des 
Baux de Provence 

- - Gemüse – 
Oliven

FR Olives noires de Nyons  Gemüse – 
Oliven

FR Petit Epeautre de Haute 
Provence Getreide

FR Poireaux de Créances Gemüse – 
Porree/Lauch

FR Pomme de terre de l'Île de Ré 
Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

FR Pomme du Limousin Obst – Äpfel

FR Pommes de terre de Merville 
Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

FR Pommes et poires de Savoie Obst – Äpfel 
und Birnen

FR Pruneaux d'Agen / Pruneaux 
d'Agen mi-cuits 

 / - Obst – 
Pflaumen;
Obst, 
verarbeitet –
Pflaumen

FR Riz de Camargue Getreide – 
Reis

FR Anchois de Collioure Fisch,
verarbeitet

FR Coquille Saint-Jacques des 
Côtes d'Armor 

-
Weichtiere

FR Cidre de Bretagne/Cidre 
Breton

/
Apfelwein

FR Cidre de Normandie/Cidre 
Normand 

/
Apfelwein

FR Cornouaille Apfelwein
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FR Domfront Birnwein

FR Huîtres Marennes Oléron Weichtiere – 
Austern

FR Pays d'Auge/Pays d'Auge-
Cambremer 

/ - Gewürze – 
Apfelwein

FR
Piment d'Espelette/Piment 
d'Espelette - Ezpeletako 
Biperra

/ -

Gewürze

FR Bergamote(s) de Nancy  Süßwaren

FR Brioche vendéenne Brot/Backware
n

FR Pâtes d'Alsace Teigwaren

FR Foin de Crau Heu

HU Budapesti téliszalámi 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

HU Szegedi szalámi/Szegedi 
téliszalámi 

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IE Connemara Hill lamb/Uain 
Sléibhe Chonamara 

/ Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

IE Timoleague Brown Pudding 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
verarbeitetes 
Schweinefleisc
h

IE Imokilly Regato Käse

IE Clare Island Salmon Fisch

IT Abbacchio Romano 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm
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IT Agnello di Sardegna 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

IT Mortadella Bologna 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

IT Prosciutto di S. Daniele  

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Vitellone bianco 
dell'Appennino Centrale 

' Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

IT Bresaola della Valtellina 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.)

IT Capocollo di Calabria 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
gepökeltes 
Fleisch

IT Coppa Piacentina 

' Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
gepökeltes 
Fleisch

IT Cotechino Modena 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
verarbeitetes 
Schweinefleisc
h

IT Culatello di Zibello 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
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gepökeltes 
Fleisch

IT Lardo di Colonnata 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schweinefett

IT Pancetta di Calabria 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schwein

IT Pancetta Piacentina 

' Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schwein

IT Prosciutto di Carpegna 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Prosciutto di Modena  

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Prosciutto di Norcia 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Prosciutto di Parma 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Prosciutto Toscano 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken



DE 37   DE

IT Prosciutto Veneto Berico-
Euganeo

- Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Salame Brianza 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT Salame Cremona 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT Salame di Varzi  

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT Salame d'oca di Mortara 

' Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Entensalami

IT Salame Piacentino 

' Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT Salame S. Angelo 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT Salamini italiani alla 
cacciatora

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT Salsiccia di Calabria 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Wurst 
aus
Schweinefleisc
h
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IT Soppressata di Calabria 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Wurst 
aus
Schweinefleisc
h

IT Soprèssa Vicentina 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – Salami

IT

Speck dell'Alto 
Adige/Südtiroler
Markenspeck/Südtiroler 
Speck

/
/

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräuchertes 
Schweinefleisc
h

IT Valle d'Aosta Jambon de 
Bosses

' Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad 

' ' Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schweinefett

IT Zampone Modena 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
verarbeitetes 
Schweinefleisc
h

IT Asiago Käse

IT Bitto Käse

IT Bra Käse

IT Caciocavallo Silano Käse

IT Canestrato Pugliese Käse
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IT Casatella Trevigiana Käse

IT Casciotta d'Urbino ' Käse

IT Castelmagno Käse

IT Fiore Sardo Käse

IT Fontina  Käse

IT Formai de Mut dell'Alta Valle 
Brembana Käse

IT Gorgonzola  Käse

IT Grana Padano  Käse

IT Montasio  Käse

IT Monte Veronese Käse

IT Mozzarella di Bufala 
Campana Käse

IT Murazzano Käse

IT Parmigiano Reggiano Käse

IT Pecorino di Filiano Käse

IT Pecorino Romano Käse

IT Pecorino Sardo Käse

IT Pecorino Siciliano Käse

IT Pecorino Toscano Käse

IT Provolone Valpadana Käse

IT Quartirolo Lombardo  Käse

IT Ragusano Käse

IT Raschera Käse

IT Ricotta Romana Käse

IT Robiola di Roccaverano Käse

IT Spressa delle Giudicarie Käse
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IT Stelvio/Stilfser / Käse

IT Taleggio Käse

IT Toma Piemontese ' Käse

IT Valle d'Aosta Fromadzo ' Käse

IT Valtellina Casera Käse

IT Miele della Lunigiana ' Honig

IT Alto Crotonese 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Aprutino Pescarese 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Brisighella 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Bruzio 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Canino 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Cartoceto 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Chianti Classico 
' Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Cilento 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Collina di Brindisi 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl
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IT Colline di Romagna 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Colline Salernitane 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Colline Teatine 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Dauno 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Garda 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Laghi Lombardi 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Lametia 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Lucca 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Molise 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Monte Etna 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Monti Iblei 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Penisola Sorrentina 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl
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IT Pretuziano delle Colline 
Teramane 

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Riviera Ligure 
' Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Sabina 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Sardegna 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Tergeste 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Terra di Bari 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Terra d'Otranto 
' Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Terre di Siena 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Terre Tarentine 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Toscano 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Tuscia 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Umbria 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl
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IT Val di Mazara 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Valdemone 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Valle del Belice 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Valli Trapanesi 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT
Veneto Valpolicella, Veneto 
Euganei e Berici, Veneto del 
Grappa

,
,

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

IT Arancia del Gargano Obst – 
Orangen

IT Arancia Rossa di Sicilia  Obst – 
Orangen

IT Asparago Bianco di Bassano ' Gemüse – 
Spargel

IT Asparago bianco di 
Cimadolmo 

' Gemüse – 
Spargel

IT Asparago verde di Altedo Gemüse – 
Spargel

IT Basilico Genovese Gemüse – 
Basilikum

IT Cappero di Pantelleria  Gemüse – 
Kapern

IT Carciofo di Paestum Gemüse – 
Artischocken

IT Carciofo Romanesco del 
Lazio

Gemüse – 
Artischocken

IT Carota dell'Altopiano del 
Fucino

' Gemüse – 
Karotten

IT Castagna Cuneo Obst – 
Esskastanien
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IT Castagna del Monte Amiata Obst – 
Esskastanien

IT Castagna di Montella Obst – 
Esskastanien

IT Castagna di Vallerano Obst – 
Esskastanien

IT Ciliegia di Marostica Obst – 
Kirschen

IT Cipolla Rossa di Tropea 
Calabria

Gemüse – 
Zwiebeln

IT Cipollotto Nocerino Gemüse – 
Zwiebeln

IT Clementine del Golfo di 
Taranto

Obst – 
Clementinen

IT Clementine di Calabria Obst – 
Clementinen

IT Fagiolo di Lamon della 
Vallata Bellunese 

Gemüse – 
Bohnen

IT Fagiolo di Sarconi Gemüse – 
Bohnen

IT Fagiolo di Sorana Gemüse – 
Bohnen

IT Farina di Neccio della 
Garfagnana

Obst – 
Esskastanienm
ehl

IT Farro della Garfagnana Getreide

IT Fico Bianco del Cilento ' Obst – Feigen

IT Ficodindia dell'Etna Obst – 
Kaktusfeige

IT Fungo di Borgotaro Gemüse – 
Wildpilze

IT Kiwi Latina Obst – 
Kiwifrüchte

IT La Bella della Daunia Gemüse – 
Tafeloliven

IT Lenticchia di Castelluccio di 
Norcia

Gemüse – 
Linsen
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IT Limone Costa d'Amalfi ' Obst – Zitronen

IT Limone di Sorrento Obst – Zitronen

IT Limone Femminello del 
Gargano Obst – Zitronen

IT Marrone del Mugello Obst – 
Esskastanien

IT Marrone di Castel del Rio Obst – 
Esskastanien

IT Marrone di Roccadaspide Obst – 
Esskastanien

IT Marrone di San Zeno Obst – 
Esskastanien

IT Mela Alto Adige/Südtiroler 
Apfel

/
Obst – Äpfel

IT Mela Val di Non Obst – Äpfel

IT Melannurca Campana Obst – Äpfel

IT Nocciola del 
Piemonte/Nocciola Piemonte 

' /
'

Nüsse – 
Haselnüsse

IT Nocciola di Giffoni Nüsse – 
Haselnüsse

IT Nocellara del Belice Gemüse – 
Oliven

IT Oliva Ascolana del Piceno Gemüse – 
Oliven

IT Peperone di Senise Gemüse – 
Paprika

IT Pera dell'Emilia Romagna Obst – Birnen

IT Pera mantovana Obst – Birnen

IT Pesca e nettarina di Romagna 
Obst – 
Pfirsiche und 
Nektarinen

IT Pomodoro di Pachino 
Gemüse – 
Tomaten/Parad
eiser

IT Pomodoro S. Marzano 
dell'Agro Sarnese-Nocerino -

Gemüse – 
Tomaten/Parad
eiser
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IT Radicchio di Chioggia Gemüse – 
Chicorée

IT Radicchio di Verona Gemüse – 
Chicorée

IT Radicchio Rosso di Treviso Gemüse – 
Chicorée

IT Radicchio Variegato di 
Castelfranco 

Gemüse – 
Chicorée

IT Riso di Baraggia Biellese e 
Vercellese

' Getreide – 
Reis

IT Riso Nano Vialone Veronese Getreide – 
Reis

IT Scalogno di Romagna Gemüse – 
Schalotten

IT Uva da tavola di Canicattì Obst – 
Tafeltrauben

IT Uva da tavola di Mazzarrone Obst – 
Tafeltrauben

IT Acciughe Sotto Sale del Mar 
Ligure

Fisch,
verarbeitet

IT Tinca Gobba Dorata del 
Pianalto di Poirino 

'
Fisch

IT Zafferano di Sardegna Gewürze – 
Safran

IT Aceto Balsamico di Modena Essig

IT Aceto balsamico tradizionale 
di Modena Essig

IT Aceto balsamico tradizionale 
di Reggio Emilia Essig

IT Zafferano dell'Aquila Gewürze – 
Safran

IT Zafferano di San Gimignano Gewürze – 
Safran

IT Coppia Ferrarese ' Brot/Backware
n

IT Pagnotta del Dittaino 
Brot/Backware
n
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IT Pane casareccio di Genzano Brot/Backware
n

IT Pane di Altamura Brot/Backware
n

IT Pane di Matera Brot/Backware
n

IT Bergamotto di Reggio 
Calabria - Olio essenziale 

 - Ätherische Öle 
– Bergamottöl

LU
Viande de porc, marque 
nationale grand-duché de 
Luxembourg 

, - Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

LU
Salaisons fumées, marque 
nationale grand-duché de 
Luxembourg  

, - Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
gepökelter 
Schinken

LU Miel - Marque nationale du 
Grand-Duché de Luxembourg 

, -
Honig

LU
Beurre rose - Marque 
Nationale du Grand-Duché de 
Luxembourg 

 - -

Butter

NL Boeren-Leidse met sleutels - Käse

NL Kanterkaas/Kanternagelkaas/
Kanterkomijnekaas 

/ /
Käse

NL Noord-Hollandse Edammer - Käse

NL Noord-Hollandse Gouda  - Käse

NL Opperdoezer Ronde  
Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

NL Westlandse druif Obst – 
Trauben

PL Bryndza Podhala ska Käse

PL Oscypek Käse

PL Wielkopolski ser sma ony Käse
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PL Miód wrzosowy z Borów 
Dolno l skich Honig

PL Andruty kaliskie Kleingebäck – 
Oblaten

PL Rogal wi tomarci ski Feine
Backwaren

PT Borrego da Beira 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Borrego de Montemor-o-
Novo

- - Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Borrego do Baixo Alentejo 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Borrego do Nordeste 
Alentejano

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Borrego Serra da Estrela 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Borrego Terrincho 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Cabrito da Beira 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Ziege 

PT Cabrito da Gralheira 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Ziege

PT Cabrito das Terras Altas do 
Minho

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Ziege 

PT Cabrito de Barroso 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Ziege
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PT Cabrito Transmontano 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Ziege

PT Carnalentejana  
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Arouquesa 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Barrosã 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Cachena da Peneda 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne da Charneca 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT
Carne de Bísaro 
Transmonano/Carne de Porco 
Transmontano  

/ Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

PT Carne de Bovino Cruzado dos 
Lameiros do Barroso 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne de Porco Alentejano 

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – 
Schwein

PT Carne dos Açores 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Marinhoa  
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Maronesa Fleisch (und 
Schlachtneben
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erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Mertolenga 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Carne Mirandesa 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

PT Cordeiro Bragançano 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT
Cordeiro de Barroso/Anho de 
Barroso/Cordeiro de leite de 
Barroso

/
/

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

PT Vitela de Lafões 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Kalb

PT Alheira de Barroso-
Montalegre

- Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Alheira de Vinhais 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT
Butelo de Vinhais/Bucho de 
Vinhais/Chouriço de Ossos de 
Vinhais

/
/

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Cacholeira Branca de 
Portalegre

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Brühwurst
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PT Chouriça de carne de Barroso-
Montalegre

- Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriça de Carne de 
Vinhais/Linguiça de Vinhais 

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriça doce de Vinhais 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT

Chouriço azedo de 
Vinhais/Azedo de 
Vinhais/Chouriço de Pão de 
Vinhais

/
/

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriço de Abóbora de 
Barroso-Montalegre 

- Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriço de Carne de 
Estremoz e Borba 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriço de Portalegre 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriço grosso de Estremoz 
e Borba 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
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usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Chouriço Mouro de Portalegre

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Farinheira de Estremoz e 
Borba

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Farinheira de Portalegre 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Linguiça de Portalegre 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT
Linguíça do Baixo 
Alentejo/Chouriço de carne 
do Baixo Alentejo 

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Lombo Branco de Portalegre 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Lombo Enguitado de 
Portalegre

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst
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PT Morcela de Assar de 
Portalegre

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Morcela de Cozer de 
Portalegre

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Morcela de Estremoz e Borba 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Paia de Estremoz e Borba 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Paia de Lombo de Estremoz e 
Borba

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Paia de Toucinho de Estremoz 
e Borba 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Painho de Portalegre 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Paio de Beja 
Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
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usw.) – 
gepökeltes 
Fleisch

PT Presunto de Barrancos 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

PT Presunto de Barroso 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

PT
Presunto de Camp Maior e 
Elvas/Paleta de Campo Maior 
e Elvas 

/
Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

PT
Presunto de Santana da 
Serra/Paleta de Santana da 
Serra

/
Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

PT Presunto de Vinhais / 
Presunto Bísaro de Vinhais 

, Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

PT Presunto do Alentejo/Paleta 
do Alentejo 

/ Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schinken

PT Salpicão de Barroso-
Montalegre

- Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Salpicão de Vinhais 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
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Wurst

PT Sangueira de Barroso-
Montalegre

- Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
geräucherte 
Wurst

PT Queijo de Azeitão  Käse

PT Queijo de cabra 
Transmontano Käse

PT Queijo de Nisa  Käse

PT Queijo do Pico Käse

PT Queijo mestiço de Tolosa Käse

PT Queijo Rabaçal Käse

PT Queijo S. Jorge  Käse

PT Queijo Serpa Käse

PT Queijo Serra da Estrela  Käse

PT Queijo Terrincho Käse

PT

Queijos da Beira Baixa 
(Queijo de Castelo Branco, 
Queijo Amarelo da Beira 
Baixa, Queijo Picante da 
Beira Baixa)

 ( 
,

,
)

Käse

PT Azeite do Alentejo Interior Olivenöl

PT Mel da Serra da Lousã Honig

PT Mel da Serra de Monchique Honig

PT Mel da Terra Quente Honig

PT Mel das Terras Altas do 
Minho Honig

PT Mel de Barroso Honig

PT Mel do Alentejo Honig

PT Mel do Parque de Montezinho Honig
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PT
Mel do Ribatejo Norte (Serra 
d'Aire, Albufeira de Castelo 
de Bode, Bairro, Alto Nabão 

 (
,

, , ) Honig

PT Mel dos Açores Honig

PT Requeijão Serra da Estrela Käse

PT Azeite de Moura 
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

PT Azeite de Trás-os-Montes 
- - Fette (Butter, 

Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

PT
Azeites da Beira Interior 
(Azeite da Beira Alta, Azeite 
da Beira Baixa) 

 (
,

)

Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

PT Azeites do Norte Alentejano  
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

PT Azeites do Ribatejo  
Fette (Butter, 
Margarine, Öle 
usw.) – 
Olivenöl

PT Queijo de Évora Käse

PT Ameixa d'Elvas  Obst – 
Pflaumen

PT Amêndoa Douro Obst – 
Mandeln

PT Ananás dos Açores/São 
Miguel

/
Obst – Ananas

PT Anona da Madeira Obst – 
Annonen

PT Arroz Carolino Lezírias 
Ribatejanas

Getreide – 
Reis

PT Azeitona de conserva 
Negrinha de Freixo

Gemüse – 
Tafeloliven

PT Azeitonas de Conserva de 
Elvas e Campo Maior 

Gemüse – 
Tafeloliven
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PT Batata de Trás-os-montes 
- - Gemüse – 

Kartoffeln/Erdä
pfel

PT Castanha da Terra Fria  Obst – 
Esskastanien

PT Castanha de Padrela  Obst – 
Esskastanien

PT Castanha dos Soutos da Lapa  Obst – 
Esskastanien

PT Castanha Marvão-Portalegre  - Obst – 
Esskastanien

PT Cereja da Cova da Beira  Obst – 
Kirschen

PT Cereja de São Julião-
Portalegre

- Obst – 
Kirschen

PT Citrinos do Algarve  Obst – 
Zitrusfrüchte

PT Maçã Bravo de Esmolfe  Obst – Äpfel

PT Maçã da Beira Alta  Obst – Äpfel

PT Maçã da Cova da Beira  Obst – Äpfel

PT Maçã de Alcobaça  Obst – Äpfel

PT Maçã de Portalegre  Obst – Äpfel

PT Maracujá dos Açores/S. 
Miguel

/ Obst – 
Passionsfrücht
e

PT Pêra Rocha do Oeste Obst – Birnen

PT Pêssego da Cova da Beira  Obst – 
Pfirsiche

PT Ovos moles de Aveiro Backwaren

SE Svecia Käse

SE Skånsk spettkaka Feine
Backwaren

SI Ekstra deviško olj no olje 
Slovenske Istre 

'
Olivenöl

SK Slovenská bryndza Käse
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SK Slovenská parenica Käse

SK Slovenský oštiepok Käse

SK Skalický trdelník Feine
Backwaren

UK Isle of Man Manx Loaghtan 
Lamb  

Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

UK Orkney beef 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

UK Orkney lamb 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

UK Scotch Beef  
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

UK Scotch Lamb  
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

UK Shetland Lamb 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

UK Welsh Beef 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Rind

UK Welsh lamb 
Fleisch (und 
Schlachtneben
erzeugnisse), 
frisch – Lamm

UK Beacon Fell traditional 
Lancashire cheese Käse

UK Bonchester cheese Käse

UK Buxton blue Käse

UK Dorset Blue Cheese Käse

UK Dovedale cheese Käse
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UK Exmoor Blue Cheese Käse

UK Single Gloucester Käse

UK Staffordshire Cheese Käse

UK Swaledale cheese/Swaledale 
ewes´ cheese

/
Käse

UK Teviotdale Cheese Käse

UK West Country farmhouse 
Cheddar cheese Käse

UK White Stilton cheese/Blue 
Stilton cheese 

/
Käse

UK Melton Mowbray Pork Pie 

Fleischerzeugn
isse (erhitzt, 
gepökelt, 
geräuchert 
usw.) – 
Schweinefleisc
hpastete

UK Cornish Clotted Cream 
Milcherzeugnis
se
(Sahne/Obers)

UK Jersey Royal potatoes  
Gemüse – 
Kartoffeln/Erdä
pfel

UK Arbroath Smokies Fisch

UK Scottish Farmed Salmon Fisch

UK Whitstable oysters Weichtiere –
Austern

UK Gloucestershire cider/perry  / Apfelwein/Birn
wein

UK Herefordshire cider/perry  / Apfelwein/Birn
wein

UK Worcestershire cider/perry  / Apfelwein/Birn
wein

UK Kentish ale and Kentish 
strong ale Bier

UK Rutland Bitter Bier




